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Der  Gebrauch  des  Infinitivs  ist  bei  Dichtern  und  spätem  Pro- 
saikern ein  ausgedehnterer  geworden.  Diese  Erweiterung  seines  Ge- 
brauchs hat  vornehmlich  ihren  Grund  in  der  Nachahmung  des  Griechi- 
schen. 

Den  Gebrauch  nachzuweisen,  den  Ovid  von  dem  Infinitiv  macht, 
soll  in  Folgendem  versucht  werden. 

Der  Infinitiv  steht  als  Subjekt  1)  bei  esse,  fieri  mit  einem  Prädi- 
kat und  zwar  steht  dieses  gewöhnlich  im  Nominativ,  doch  kann  es  auch 
mit  einem  andern  Casus,  Genetiv,  Dativ  oder  mit  einer  Präposition  be- 
zeichnet werden.  Es  ist  ein  Adjektivum,  Pronomen,  Adverbium  oder 
Substantivum  oder  2)  bei  unpersönlichen  Verben. 

Die  Verbindung  von  esse  und  einem  Adjektiv,  Pronomen  oder  Ad- 
verb ist  die  gewöhnliche,  doch  mögen  als  Beispiele  folgende  Stellen  hier 
stehen. 

1.  Das  Prädikat  ist  ein  Adjektiv :  Met.  5.  315.  Turpe  quidem  con-, 
tendere  erat,  sed  cedere  visum  turpius.  1.  617.  crudele  suos  addicere 
amores,  non  dare  suspectum. 

2.  ein  Pronomen:  Her.  4,  29.  Est  aliquid  plenis  pomaria  carpere 
ramis,  exP.  4.  2.  33.  Sive  quod  in  tenebris  numerosos  pohere  gressus, 

Quodque  legas  nuUi  scribere  Carmen,  idem  est. 
Fast.  4.  889.    Vestrum  dare,  vincere  nostrum  est. 

3.  ein  Adverb:  Trist.  2.  1.  4.  An  semel  est  poenam  commeruisse 
parum?  R.  A.  243.  Nee  satis  esse  puta  discedere.  Her.  12.  131.  üt 
culpent  alii,  tibi  me  laudare  necesse  est. 

Auch  die  Verbindung  von  esse  mit  einem  Substantiv  ist  zum  Theil 
dieselbe  wie  in  Prosa: 

Scelus  est:  Am.  1.  14.  27.    A.  A.  3.  551.    R.  A.  655. 
Vlrtus  est:  Her.  17.  98.    A.  A.  2.  13.    Trist.  3.  11.  23. 
Pudor  est:  A.  A.  1.  495.    R.  A.  359.    Met.  14.  18. 
Labor  est:  Met.  1.  773.    Fast.  1.  252.    Trist.  2.  322. 
Furor  est:  A.  A.  3.  172.    Met.  6.  170. 


Poena  est:  Trist.  1.  5.  58.    4.  9.  12.  5.  11.  11.  " 

Res  est  nova,  regia,  ardua  E.  P.  2.  9.  11.  3.  4.  48.  3.  9.  23. 

Mora,  nuUa  mora,  longa  mora,  parva  mora  est :  Met.  3.  225.  Fast. 
3.  768.    Met.  5.  207.    Fast.  3.  408. 

Opus  est:  Am.  1.  9.  27.    A.  A.  3.  370,    Trist.  3.  725.  ■; 

Officium  est:  Trist.  1.  1.  37.    Ex  P.  4.  11.  17.  ,-' 

Tempus  est:  A.  A.  3.  809.    Met.  10.  657.  14.  808. 

Vota  sunt:  Am.  2.  5.  2.    A.  A.  1.  579.    Ex  P.  4.  14.  5. 

Voluptas  est:  Her.  12.  21.    Trist.  4.  3.  37.    Ex.  P.  2.  9.  39. 

Mos  est:  Met.  15.  41.    Fast.  2.  283.  6.  305. 
Als  vereinzelt  vorkommende  Verbindungen  mögen  folgende  Stellen  stehen : 

Am.  3.  8.  4.    At  nunc  barbaries  grandis  habere  nihil. 

Fast.  4.  111.    Eloquiumque  fuit  duram  exorare  puellam. 

Fast.  6.  444,    Non  est  auxilium  flere. 

R.  A.  53.    Utile  propositum  saevas  exstinguere  flammas. 

R.  A.  207.    Lenius  est  Studium,  Studium  tarnen,  alite  capta 

Aut  lino,  aut  calamis  praemia  parva  sequi. 

Bei  andern  Verbindungen  der  Art  gilt  was  Zumpt  §  659  sagt:  Es 
kann  nämlich  bei  Substantiven,   wenn  sie  mit  einem  tempus  von  esse 
die  Umschreibung  eines  Verbi  bilden,  bei  welchem  der  Infinitivus  steht 
auch  der  Infinitiv  gesetzt  werden,  z.  B. : 

Met.  12.  177.  Cunctis  eadem  est  audire  voluntas,  gleich  cuncti 
aeque  volunt  audire.  Hierher  gehören  die  häufigen  Verbindungen  mens, 
animus,  Impetus,  fas  (nefas,  jus)  est. 

Her.  2.  133.    Hinc   mihi  suppositas   immittere  corpus  in  undas. 
Mens  fuit. 
Sin  minus,  est  animus  nobis  eflFundere  vitam. 
Impetus  est  illi  comitum  corrumpere  curam. 
Sanguine  prima  vacat;  nee  fas  concurrere  ferro. 
Scire  nefas  homini. 
Sunt  quibus  in  plures  jus  est  transire  figuras. 

Bei  manchen  solcher  Verbindungen  erwartet  man  statt  des  Infini- 
tivs den  Genetiv  des  Gerundiums  und  dieser  findet  sich  auch  neben 
dem  Infinitiv. 

Met.  13.  479.  Tunc  quoque  cura  fuit  partes  velare  tegendas,  ebenso 

Her.  13.  31.  17.  198.  A.  A.  1.  351.  Fast.  1.  30.  Ex  P.  4.  3.  18; 
dagegen  Met.  11.297.  Cultamihipax  est;  pacis  mihi  cura  tenendae  (fuit), 
s.  Met.  13.  764.  14.  835.    Trist.  1.  3.  9. 
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(Vergl.  damit  RA.  681,  NuUa  sit  ut  placeas  alienae  cora  puelke). 
Her.  2.  63.    Fallere  credentem  non  est  operosa  puellam 

Gloria. 
Her.  17.  2.    Non  rescribendi  gloria  visa  levis. 
In  der  oben  angeführten  Stelle  Ex  P.  2.  9. 39  heisst  es  Conveniens 
;5^>;    homini  est  hominem  servare  voluptas,  dagegen  ibid.  4.  2.  29  Parvaque, 
#^;    ne  dicam  scribendi  nuUa  voluptas  Est  mihi. 
V  Met.  2.  662.    Jam  latis  currere  campis  Impetus  est. 

f'  Fast.  4.  221,    Unde  venit  sua  membra  secandi  Impetus. 

Fast.  1.  53.    Es^  quoque,  quo  populum  jus  est  includere  septis. 
Fast.  5.  276.    Jus  tibi  discendi. 

Für  esse  steht  wie  in  dem  drittletzten  Beispiele  auch  ein  anderes 
Verbum. 

A.  A.  3.  467.    Fert  animus  propius  consistere. 
Met.  8.  67.  stat  sententia  tradere  mecum 

Dotalem  patriam  finemque  imponere  bello. 
Met.  2.  65.    Unde  mare  et  terras  ipsi  mihi  saepe  videre 
Fit  timor. 
.  Ex  P.  2.  7.  3.    Proxima  subsequitur  quid  agas  audire  voluptas. 
Wie  nach  fas  est,  so  setzt  nun  Ovid  den  Infinitiv  nach  fas  habeo 
und  ähnlichen  Ausdrücken, 

Met.  2.  766.    Neque  enim  succedere  tectis  fas  habet. 
Met.  10,  81.  Multas  tamen  ardor  habebat 

Jüngere  se  vati. 
Vergl.  Trist.  1.  1.  54.    Quaerendique  mihi  nominis  ardor  erat. 
Met.  3.  559.    An  satis  Acrisio  est  animi  contemnere  vanum 

Numen. 
In  noch  weiterer  Ausdehnung  dieses  freien  Gebrauchs  findet  sich 
dann  der  Infinitiv  nach  blossen  Substantiven  statt  des  in  der  Prosa  er- 
forderlichen Genetivs  des  Gerundiums. 

Her.  1.  109.  Nee  mihi  sunt  vires  inimicos  pellere  tectis.  Damit  vergl.. 
Am.  2.  4.  7  Nam  desunt  vires  ad  me  mihi  jusque  regendum,  und 
Trist.  3.  3.  85.  Sed  vox  mihi  fessa  loquendo 

Dictandi  vires  siccaque  lingua  negat. 
Her.  13.  143.    Producetque  virum;  dabit  et  mandata  reverti. 
(Dagegen 

Her.  15.  105.    Non  mandata  dedi,  neque  enim  mandata  dedissem 

Ulla  nisi  ut  noUes  immenior  esse  mei). 


;■■■„[     Met.  10.  83.    Ille  etiam  Thracum  populis  fuit  auctor  amorem 
In  teneros  transferre  mares. 

Fast.  5.  573.    Si  mihi  bellandi  pater  est  —  auctor.  .av«^ 

Es  sind  noch  Beispiele  anzuführen,  wo  esse  mit  dem  Genetiv  oder 
Dativ  verbunden  ist,  oder  mit  der  Praeposition  in 

Trist.  2.  335.    Divitis  ingenii  est  immania  Caesaris  acta 

Condere,  .  ! 

ebenso  Met.  4.  115.  13.  824.    Fast.  4.  521.  5.  286.  \ 

Ex,  P.  2.  7.  21.    Est  illi  curae  me  perdere. 
ebenso  Am.  3.  14.  21.    M.  F.  22.    Trist.  2.  492.    Met.  7.  687.  ' 

Trist.  3.  2.  1.    Ergo  erat  in  fatis  Scythiam  quoque  visere  nostris. 

Met.  2.  86.    In  proraptu  regere  est.  , 

Der  Infinitiv  steht  als  Subjekt  zweitens  bei  unpersönlichen  Verben : 

attinet  Her.  12.  207. 

convenit  Fast.  4.  811. 

contingit  Ex  P.  1.  3.  48.    Am.  3.  2.  8.    Met.  10.  334. 

decet  Ex  P.  3.  1.  39.    Trist  1.  1.  10.    Am.  2.  5.  43. 

dedecet  A.  A.  2.  530. 

delectat  R.  A.  103. 

est,  non  est  (övx  effti)  A.  A.  2.  447.    Fast.  2.  765.    Trist.  1.  2. 
110.  3.  4.  55.    Ex  P.  4.  15.  25.    Met.  3.  478. 

evenit  Am.  2.  10.  17.    Ex  P.  4.  6.  35. 

expedit  Ex  P.  2.  2.  58.    Fast.  3.  70. 

juvat  Met.  6.  370.    Ex  P.  1.  5.  36.    Am.  2.  6.  19. 

libet  Her.  2.  142.    Fast.  1.  121.    Met.  13.  766. 

licet  Met.  2.  51.    Fast   1.  144.    Ex  P.  2.  2.  93. 

piget  Ex  P.  3.  9.  19.     Fast.  4.  151.     R.  A.  237. 

poenitet  Fast.  6.  41.    Met.  2.  49.  4.  613. 

pudet  Fast.  3.  282.     Met.  9.  530.    Her.  15.  114. 

depuduit  Am.  3.  11.  4. 

restat  Met.  1.  700.    Fast.  5.  369. 

(restat  ut  Fast.  3.  771.    Her.  21.  248.) 

subit  Trist.  1.  7.  9. 

superest  Fast.  3.  675.  6.  693.    Met.  7.  149. 

taedet  A.  A.  2.  325. 

vacat  Met.  5.  334.  13.  576.    Trist.  2.  216. 

Der  Infinitiv  steht  als  Subjekt  aber  auch  bei  andern  Verben,  die 
sich  den  unpersönlichen  mehr  oder  weniger  nähern,  so 


obest  Fast.  4.  310.  755.  '  :^^  ;^r  ?   'If^f 

prodest  Her.  7.  57.    Am.  1.  9.  21.    R.  A.  315.  /  ;  "^^V;    ' 

nocet  Her.  21.  34    Met.  1.  397.  6.  38.  .  -  !. 

laesit  A.  A.  1.  443.  3.  685. 

placet  A.  A.  1.  505.    Met.  5.  525.    Fast.  6.  24.        .  : 

stat  Fast.  4.  602.    Her.  2.  143. 
f  ■     •      pertinet  A.  A.  3.  501. 
^  Ganz  wie  ein  Substantivum  steht  er 

■v:  Ex  P.  2.  9.  47.  didicisse  fideliter  artes 

EmoUit  mores  nee  sinit  esse  feros.  - 

Die  praedikative  Bestimmung,  die  zu  einem  als  Subjekt  stehenden 
;  .  Infinitiv  tritt,  steht  im  Accusativ. 

Met.  13.  965.    Quid  juvat  esse  deum,  si  tu  non  tangeris  istis? 
Met.  9.  477.    Nocet  esse  sororem. 
•      Met.  11.  317.    Quid  progenitore  tonanti  prodest  esse  satam? 

Regiert  das  Hauptverbum  den  Dativ,  so  kann  das  Prädikat  auch 
im  Dativ  stehen,  der  vom  Verbum  abhängige  Dativ  mag  stehen  oder  er- 
\gänzt  werden  müssen. 

Met.  11.  219.    Siquidem  Jovis  esse  nepoti  contigit  haud  uni. 
Met.  8.  406.    Licet  eminus  esse  fortibus. 
Met.  8.  553.  neque  fortibus  illic 

Profuit  armentis  nee  equis  velocibus  esse. 
Trist.  5.  26.    An  magis  infirmo  non  vaeat  esse  mihi? 
Met.  8.  690.  Vobis  immunibus  hujus 

Esse  mali  dabitur. 
Auch  als  Prädikat  steht  der  Infinitiv,  sowohl  im  Nominativ  als  im 
Accusativ,  aber  wie  es  scheint  nur  dann,  wenn  auch  das  Subjekt  oder 
Objekt  ein  Infinitiv  ist. 

A.  A.  3.  366.    In  qua  vieisse  est  continuasse  suos  (lapillos). 
Ex  P.  4.  2.  13.   Mittere  Carmen  ad  hunc  frondes  erat  addere  silvis. 
Met.  13.  670.    Si  miro  perdere  more  ferre  vocatur  opem. 
Met.  5.  519.    Si  reperire  vocas  amittere  certius;  aut  si 

Scire  ubi  sit  reperire  vocas. 
Wie  in  elliptischen  Ausdrücken  z.  B.  Am.  2.  19.  7. 
Quo  mihi  fortunam,  quae  nunquam  fallere  euret? 
der  Accusativ  eines  Substantivs  steht,  so  setzt  Ovid  auch  einen  Infinitiv. 
Am.  3.  8.  47.    Quo  tibi  turritis  incingere  moenibus  urbes? 
A.  A.  1.  303.    Quo  tibi,  Pasiphae,  pretiosas  sumere  vestes? 


—    8    —  - 

Ex  P.  1.  5.  67.    Quo  mihi  diversum  fama  contendere  in  orbem? 

(Vergleiche  ebenda  79.  Quo  tibi  si  calida  positus  lauäere^  Syene? 
und  Her.  4.  157.  Quo  mihi  quod  genitor,  qui  possidet  aequora,  Minos?) 

Abhängig  von  Präpositionen  findet  sich  der  Infinitiv  bei  Ovid  nicht ; 
in  folgenden  Stellen  , 

Her,  7.  164.    Quod  crimen  dicis  praeter  amasse  meum?  und        | 

Her.  19.  16.    Quod  faciam,  superest  praeter  amare  nihil.  [ 

ist  praeter  ebenso  Adverbium  wie 

Fast.  6.  406.    Nil  praeter  salices  cassaque  canna  fuit. 

Bald  als  Accusativ,  bald  als  Nominativ  ist  der  Infinitiv  zu  nehmen, 
wenn  er  zu  einem  8ubstantivum  oder  Adjektivum  als  erklärende  Appo- 
sition tritt  z.  B.  . 

Met.  1.  260.    Poena  placet  di versa,  genus  mortale  sub  undis 
Perdere. 

Met.  5.  191.    Magna  feres  tacitas  solatia  mortis  ad  umbras, 
A  tanto  cecidisse  viro. 

A.  A.  1.  453.    Hoc  opus,  hie  labor  est,  primo  sine  munere  jungi. 

A.  A.  2.  17.     Magna  paro,  quas  possit  Amor  remanere  per  artes, 
Dicere. 

Fast.  2.  533.    Est  honor  et  tumulis,  animas  placare  paternas. 

Fast.  3.  709.  Hoc  opus,  haec  pietas,  haec  prima  elementa  fuerunt 

Caesaris,  ulcisci  justa  per  arma  patrem. 

A.  A.  3.  295.  In  vitio  decor  est  quaedam  male  reddere  verba. 
Hier  zeigt  der  Infinitiv,  worin  das  vitium  besteht,  ist  also  Apposition 
zu  einem  Ablativ. 

Der  Infinitiv  als  Accusativ  steht  aber  besonders  in  Verbindung  mit 
Verben.    Diess  sind 

1.  Verba  mit  der  Bedeutung  müssen  (zwingen,  abhalten) 
Debeo. 

Trist.  3.  4.  25.    Intra  fortunam  debet  quisque  mauere  suam. 

Cogo. 
Fast.  4.  403.    lila  jugo  tauros  Collum  praebere  coegit. 

Prohibeo. 
Ex  P.  3.  6.  12.    Nee  prohibet  tibi  me  scribere  teque  mihi. 

2.  Verba  mit  der  Bedeutung  können  und  nicht  können: 
Possum. 

Met.  13.  671.  Nee  qua  ratione  figuram 

Perdiderint,  potui  scire  aut  nunc  dicere  possim. 


—    9    — 

Qaeo.  '" 

Trist.  3.  14.  44.    Nee  quisquam  est,  a.quo  certior  esse  queam. 

Nequeo.    ;.^ : :  .Hi;.»^'.;'''/'  -"-'v/:   •-  ':<-\f^-^j'v'r^'P^...- 

Trist.  3.  10.  65.  Quae  nequeunt  secum  ferre  aut  abducere,  perduijt. 

Valeo. 
Fast.  1.  337.    Ante  deos  homini  quod  conciliare  valeret, 

Far  erat  et  puri  lucida  mica  salis. 
Scio.  -  ,  ; ,:.  -v   . 

A.  A.  3.  349.    Quis  dubitet,  quin  scire  velim  saltare  puellam? 

Nescio. 
Ex  P.  1.  3.  23.    Tollere  nodosam  nescit  medicina  podagram. 

Novi.  ^ 

Her.  6.  124.    Fallere  non  norunt,  cetera  patris  habent. 

Habeo., 
Trist.  1.  1.  123.  Plura  quidem  mandare  tibi,  si  quaeris,  habebam. 
Hierher  gehören  auch  die  Verba  des  Lehrens  und  Lernens,  als 
deren  Folge  sich  das  Können  ergibt. 
Jnstituo. 
Am.  2.  14.  5.    Quae  prima  instituit  teneros  convellere  foetus. 

Monstro. 
Am.  1.  6.  7.    nie  per  excubias  custodum  leniter  ire 

Monstrat. 
Doceo. 
Am.  3.  10.  11.    Prima  Ceres  docuit  turgescere  semen  in  agris, 

Perdoceo. 
Ex  P.  4.  12.  27.    Dignara  Maeoniis  Phaeacida  condere  chartis 

Cum  te  Pierides  perdocuere  tuae. 
Edoceo. 
Met.  15.  559.    Edocuit  gentem  casus  aperire  futuros. 

Erudio. 
Fast.  3.  819.    lila  etiam  stantes  radio  percurrere  telas 
Erudit. 
(vergl.  R.  A.  690.    Ut  flerent,  oculos  erudiere  suos.) 
Disco. 
R.  A.  43.    Discite  sanari,  per  quem  didicistis  amare. 

Addisco. 
Met.  3.  593.    Addidici  regimen  dextra  moderante  carinae 
Flectere. 


•■V.;  .v^i.w  ',.  ,  ;    ;  S--  ■ 
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Edisco.  /■•.v,^:i:;ix,  ^  ;, 

Her.  7.  180.    Fortiter  edisco  tristia  posse  pati.       ^     ^^    "^     ,v 

Dedisco.  .  :' 

'.     Trist.  3.  14.  46.    Verba  mihi  desunt  dedidicique  loqui. 

Obliviscor. 
Met.  4.  676.    Paene  suas  quatere  est  oblitus  in  aere  pennas. 
Das  Können  ergibt  sich  aber  auch  als  Folge  des  Gestattens,  daher 
steht  der  Infinitiv  auch  nach  diesen  Verben: 

Permitto. 
Ex  P.  4.  2.  4.    Si  modo  permittis  dicere  vera. 

Concedo. 
Am.  2.  14.  43.    Di  faciles,  peccasse  semel  concedite  tuto. 

Remitto. 
Met.  11.  376.    Sed  mora  daranosa  est  nee  res  dubitare  remittit. 
3.    Verba,  die  eine  Neigung  und  das  Gegentheil  bezeichnen: 

Volo. 
Her.  21.  131.    Cogere  cur  potius  quam  persuadere  volebas? 

Nolo. 
Met.  2.  518.    Est  vero,  cur  quis  Junonem  laedere  nolit. 

Malo. 
Her.  18.  1.    Mittit  Abydenus  quam  mallet  ferre  salutem. 
(Vergl.  Am.  2.  7. 11.  Atque  ego  peccati  vellem  mihi  conscius  essem. 
Met.  10.  632.    Ah,  miser  Hippomene,  noUem  tibi  visa  fuissem.    Noth- 
wendig  steht  der  Accusativ  mit  dem  Infinitiv  M.  F.  12.  (Sabinae)  malue- 
rint  quam  se  rura  paterna  coli.) 

Opto. 
Ex  P.  1.  3.  33.    Optat  fumum  de  patriis  posse  videre  focis. 
(Her.  18.  197.    Optabo  tamen  ut  partes  expellar  in  illas.) 

Gestio. 
Met.  4.  130.    Quantaque  vitarit  narrare  pericula  gestit. 

Desidero. 
Trist.  1.  5.  45.    Scire  meos  si  quis  casus  desiderat  omnes; 

AfFecto. 
A.  A.  2.  39.    Non  ego  sidereas  affecto  tangere  sedes. 

Cupio. 
Fast.  5.  475.    Mandantem  amplecti  cupiunt  et  brachia  tendunt. 

Aveo. 
Met.  2.  503.    propiusque  accedere  aventi. 
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Met.  8.  707.    Delubraqae  vestra  tueri  poscimus.      V--  ,*'^?.:,    , 

Precor.  '^'•^     'V     ^  ^  ■ 

Her.  5.  158.    Et  tua  quod  superest  temporis  esse  precor.=v/     /^^.. ; 
;        (Vergl.  Trist.  5.  2.  78.    Sed  precor,  ut  possim  tutius  esse  miser.) 

Gaudeo. 
R.  A,'  373.    Fortia  Maeonio  gaudent  pede  bella  referri.        ' 
(Vergleiche  damit  Trist.  2.  49,  wo  ein  Satz  mit  quod  und  acc.  cum 
inf.  wechselt 

Utque  tuus  gaudet  miles,  quod  vicerit  hostem,  * 

Sic  victum  cur  se  gaudeat,  hostis  habet.) 

Ardeo. 
Met.  5.  166.    Nescit,  utro  potius  ruat  et  ruere  ardet  utroque. 

Peto. 
Met.  8.  421.    Victricemque  petunt  dextrae  conjungere  dextram. 

Expeto. 
Met.  7,  475.    Turba  ruit  tantaeque  virum  cognoscere  famae 
Expetit. 

Recuso.  •  " 

Her.  8.  115.    Et  si  quis  quaerat,  quare  pugnare  recuses. 

Repugno. 
Her.  17.  137.    Ferrea,  crede  mihi,  non  sum;  sed  amare  repugno. 

Nego. 
R.  A.  231.    Ut  valeas  animo,  quidquam  tolerare  negabis? 

Gravor. 
Ex  P.  2.  11.  24.    nullum  ferre  gravaris  onus. 

Sperno. 
Met.  9.  117,    Obsequio  deferri  spernit  aquarum. 

Fastidio. 
R.  A.  305.    Diligit  ipsa  alios;  a  me  fastidit  amari. 

Moror. 
Her.  12.  186.    Nee  moror  ante  tuos  procubuisse  tuos. 
Hier  mögen  auch  diejenigen  Verba  ihren  Platz  finden,  die  bedeuten 
sich  darein  ergeben. 

Sustineo, 
Fast.  6.  645.    Sustinuit  tantas  operum  subvertere  moles. 

Fero, 
Her.  7.  168.    Dum  tua  sit  Dido,  quodlibet  esse  feret. 
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Patior. 
Am.  1.  3.  3.    Ah  nimium  volui!  tantum  patiatar  amari. 

Perpetior.  h 

Met.  14.  466.    Perpetiar  memorare  tarnen. 
Hierher  gehört  wohl  auch 

Her.  5.  132.    Quae  toties  rapta  est,  praebuit  ipsa  rapi. 
Praebuit  rapi  ist  naqiaxev  ä(inaff9ijvat  wie  Herod.  9.  17.   nani- 
XOftas  dtagid'aQ^yai,    Die  gewöhnliche  Ausdrucksweise  gibt 

Her.  4.  95.    Nee  tarnen  Aurorae  male  se  praebebat  amandum. 
4.    Verba,  die  bedeuten  streben  und  vorhaben: 

Studeo. 
Met.  7.  720.    Quaerere  quo  doleam  studeo  donisque  pudicam 
Sollicitare  fidem. 

Conor. 
Met.  2.  584,    Plangere  nuda  raeis  conabar  pectora  palmis. 

Nitor. 
Met.  8.  694.    Nituntur  longo  vestigia  ponere  clivo. 

Quaero. 
Trist.  5.  4.  7.    Tristitiae  causam,  si  quis  cognoscere  quaerit. 

Labore. 
Ex  P.  1.  3.  89.    Sed  vereor,  ne  me  frustra  servare  labores. 

Tempto. 
A.  A.  2.  37.    Restat  iter  coelo;  coelo  temptabimus  ire. 

Retento. 
Met.  9.  208.    Saepe  retentantem  totas  infringere  vestes. 

Curo. 
Am.  3.  3.  33.    Et  quisquam  pia  tura  focis  imponere  curet? 

Experior. 
Her.  18.  194.    Ire  per  invitas  experiemur  aquas. 

Pugno. 
R.  A.  122.    Pugnat  in  adversas  ire  natator  aquas. 

Luctor. 
Her.  16.  235.    Qua  licet  et  possum,  luctor  celare  furorem. 

Certo, 
Fast.  1.  213.    Quaerere  ut  absumant,  absumta  r^quirere  certant. 

Molior. 
Met.  2.  582.    Rejicere  ex  humeris  vestem  molibar. 

Saevio. 
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Met.  1.  200.  manus  impia  saevit 

Sanguine  Caesareo  Romanum  exstinguere  nomen. 

Paro.        .  /     ■ -UÄiV/  -V-^-V-i-^^f  ■  ■        'li--?-' 
Am.  1.  1.  1.    Arma  gravi  numero  violentaque  bella  parabam 

Edere.  ...  .^..    , 

Comparo. 
Trist.  2.  267.    Igne  quid  utilius?  si  quis  tarnen  urere  tecta 
C!omparat,  audaces  instruit  igne  manus. 

Destino. 
Met.  8.  157.    Destinat  hunc  Minos  thalamis  removere  pudorem.    • 

Memini. 
Her.  13.  67.    Hunc  ubi  vitaris,  alios  vitare  memento. 
So  meistens  zur  Umschreibung  des  Imperativs;   doch  findet  sich 
auch  der  Indikativ,  s.  Met.  7.  545.    Non  aper  irasci  meminit. 

Statuo. 
Met.  10.  132.    Velle  mori  statuit. 

Propono. 
Am.  1.  8.  19.    Haec  sibi  proposuit  thalamos  temerare  pudicos. 
5.    Verba  mit  der  Bedeutung  wagen,  fürchten,  sich  scheuen: 

Audeo. 
Her.  12.  115.    Quod  facere  ausa  mea  est,  non  audet  scribere  dextra. 

Vereor. 
Trist.  4,  5.  5.    Qui  veritus  non  es  portus  aperire  fideles.         ^  . 

Metuo. 
Fast.  2.  723.    Dum  vacat  et  metuunt  hostes  committere  pugnam. 

Paveo. 
Met.  1.  386.    pavet  laedere  jactatis  maternas  ossibus  umbras. 

Timeo. 
Her  20.  161.    Hie  metuit  mendax,  timet  haec  perjura  videri. 

Caveo. 
Her.  20.  36.    Teque  petam;  caveas  tu  licet  ipsa  peti. 

Horreo. 
ex  P.  2.  2.  28.    Nee  petere  oflFensi  numinis  horret  opem. 

Extimesco. 
Her.  12.  117.    Nee  tamen  extimui 

Credere  me  pelago  femina  tamque  nocens. 

Vito. 
Fast.  2.  591.  vitatque,  quod  expedit  illi, 

Vestra  soror  summo  jüngere  membra  deo.    . 
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Fugio. 
Her.  9.  75.    Non  fugis,  Aleide,  victricera  mille  laborum 

Rasilibus  calathis  imposuisse  manum.       -^"^rt-^ 

Refugio.  ."      -  . 

Am.  3.  6.  5.    Parvus  eras,  memini,  nee  te  transire  refugi.  '1 

Dubito.  I 

A.  A.  2.  222.    I  nunc  et  dubita  ferre  quod  ille  tulit.  , 

Met.  13.  7.    At  non  Hectoreis  dubitavit  cedere  flammis. 

Erubesco. 
Trist.  3.  1.  14.    Erubui  domino  cultior  esse  meo. 
6.    Verba,  die  bedeuten  anfangen,  fortfahren,  aufhören: 

Incipio. 
Am.  2.  16.  48.    Incipe  pollicitis  addere  facta  tuis. 

Coepi. 
Am.  1.  7.  59.    Tunc  ego  me  primum  coepi  sentire  nocentem. 
Met.  3.  106.    Inde,  Me  majus,  glebae  coepere  moveri. 
Fast.  3.  146  und  280  findet  sich  coeptus  sum. 

Ordior. 
Nur  mit  den  Infinitiven  loqui  und  dicere  verbunden.  Fast.  3.  206. 
4.  222.    Met.  4.  167. 

Pergo. 
R.  A.  214.    I  procul  et  longas  carpere  perge  vias. 

Persto. 
Met.  6.  361.    Hi  tamen  orantem  perstant  prohibere. 

Teneo. 
R.  A.  787.    Et  poteris;  modo  velle  tene. 

Desino» 
Ex  P.  3.  6.  43.    Desine  mitem  animura  vano  infamare  timore. 

Desisto. 
Ex  P.  1.  5.  3.    In  quibus  ingenium  desiste  requirere  nostrum. 

Absisto. 
Met.  12.  534.    Nee  prius  abstitimus  ferrum  exercere  cruore. 

Cesso. 
Her.  4.  92.    Si  nunquam  cesses  tendere,  moUis  erit  (areus). 

Mitto. 
Met.  3.  614.    Pro  nobis  mitte  precari. 

Parco.  .. 

Trist.  1.  2.  2.    Solvere  quassatae  parcite  membra  ratis. 
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Nebjen  dieser  Umschreibung  des  verbietenden  Imperativs  findet 
sieh  auch  der  Indikativ  Fast.  4.  102.  (aries)  froutem  dilectae  laedere 
parcit  Ovis.  ;  .k  l^ 

7.    Verba,  die  bedeuten  pflegen,  sich  gewöhnen,  eilen  und  andere : 

Soleo. 
Trist.  2.  142.    Nube  solet  pulsa  candidus  ire  dies. 

Arno. 
Her.  4.  76.    Fine  coli  modico  forma  virilis  amat. 

Consuesco. 
A.  A.  3.  493.    Ducere  consuescat  multas  manus  una  figuras. 

Assuesco. 
Ex  P.  3.  7.  17.    Nos  quibus  assuevit  fatum  crudeliter  uti. 

Festino. 
Trist.  1.  3.  52.    Vel  quo  festines  ire,  vel  unde,  vide. 

Propero. 
Fast.  6.  763.    Non  ego  te,  quamvis  properabis  vincere,  Caesar. 

Appropero. 
Met.  15.  583.  Tu  modo  rumpe  moram  portasque  intrare  patentes 
Appropera. 

Mereor, 
Her.  3.  41.    Qua  merui  culpa  fieri  tibi  vilis,  Achille? 

Emereor. 
A.  A.  3.  409.    Ennius  emeruit,  Calabris  in  montibus  ortus, 

Contiguus  poni,  Scipio  magne,  tibi. 
(Vergl.  Met.  8.  492.  Meruisse  fatemur  illum  cur  pereat  und  Trist. 
3.  4.  35.    Quae  pro  te  ut  voveam,  miti  pietate  mereris.) 

Probo. 
A.  A.  3.  215.    Nee  coram  mixtas  cervae  sumsisse  meduUas 

Nee  coram  dentes  defricuisse  probem. 

Dignor. 
Am.  3.  1.  37.    Imparibus  tamen  es  numeris  dignata  moveri. 

Dedignor. 
Am.  1.  10.  63.    Nee  dare,  sed  pretium  posci  dedignor  et  odi. 

Indignor. 
Trist.  4.  10.  103.    Indignata  malis  mens  est  suceumbere. 

Consequor. 
Ex  P.  1.  5.  65.    Hoc  satis  est  si  consequor  arvo 

Inter  inhumanos  esse  poeta  Getas. 
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"^ ;  Paciscor. 

Met.  9.  424.    Anchisae  renovare  paciscitur  annos. 

Als  Objekt  steht  der  Infinitiv  auch  nach  dare  so  z.  B.:  »13^^ 

Met.  1.  486.    Da  mihi  perpetua,  genitor  carissime,  dixit,  >" 

Virginita te  frui.  '  ' 

Met.  3.  338.    Scire  futura  dedit. 

Met.  7.  691.    Si  vivere  nobis  fata  diu  dederint, 
ebenso  Met.  8.  351.  11.  177.  12.  556.  14.  695.    Trist.  1.  1.  34.  3.  1.  23. 

Es  ist  diese  Construktion  wohl  zu  unterscheiden  von  dare  mit  dem 
Accusativus  des  Objekts  und  dem  part.  fut.  pass.,  wie  Met.  4.  646  po- 
maria  vasto  dederat  servanda  draconi.  —  Cui  saepe  dedisti  ferre  tuos 
arcus  (Met.  5.  619)  heisst:  Der  du  oft  gestattet  hast  deine  Bogen  zu 
tragen,  ferendos  tuos  arcus  würde  heissen :  der  du  oft  deine  Bogen  zum 
Tragen  gegeben.  In  der  Stelle  Cic.  Tusc.  1.  26.  Legati  petierunt  a 
praetore  ut  bibere  sibi  juberet  dari  ist  bibere  dari  anders  zu  fassen, 
als  ähnliche  Verbindungen  bei  Ovid.  Es  heisst  also  nicht,  er  solle  be- 
fehlen, dass  man  ihnen  zu  trinken  gestatte,  sondern,  dass  man  ihnen 
zu  trinken  gebe.  Besonders  häufig  findet  sich  so  posse  in  Verbindung 
mit  einem  andern  Infinitiv  als  Objekt  bei  dare. 

Wie  bei  dare,  so  findet  sich  ein  Infinitiv  als  Objekt  bei  dem  gleich- 
bedeutenden tribuo,  bei  dem  das  Gegentheil  bedeutenden  adimo,  bei 
relinquo  und  praefero. 

Trist.  3.  5.  21.    Di  tibi  posse  tuos  tribuent  defendere  semper. 

Met.  14.  100.    Posse  queri  tantum  rauco  Stridore  relinquit. 

Ex  P.  1.  7.  47.    Nee  vitam  nee  opes  nee  ademit  posse  reverti. 

Met.  9.  152.  Omnibus  illi 

Praetulit  imbutam  Nesseo  sanguine  vestem 
Mittere. 

In  dem  dritten  dieser  Beispiele  ist  der  Infinitiv  ganz  mit  den 
Accusativen  vitam  und  opes  coordinirt;  er  hat  mir  weder  Leben,  noch 
Vermögen,  noch  die  Möglichkeit  der  Heimkehr  genommen;  in  dem 
letzten  einem  Dativ  als  entfernterem  Objekt  gegenüber  gestellt.  Sie 
zog  den  Gedanken,  dem  Herkules  ein  mit  dem  Blute  des  Nessus  ge- 
tränktes Kleid  zu  schicken,  allen  andern  vor. 

In  der  Stelle  Trist.  2.  518. 

Quodque  libet  mimis  scena  licere  dedit 
ist  die  Construktion  offenbar  die  des  Accusativ  mit  deminfintiv;  ausser- 
dem finden  sich  auch  folgende  Verbindungen: 
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Met  14.  174    nie  dedit,  quod  non  anima  haec  Cjclopis  in  ora 
Venit  et  ■ 

Attt  tumulo  aut  certe  non  illa  condar  in  alvo. 
Met,  12.  206.  Dederatque  super  ne  saucius  ullis 

Viilneribus  fieri  ferrove  occumbere  posset. 
Als  Nominativ  findet  sich  der  Infinitiv  so  bei  Passivis  und  esse : 
Trist.  1.  9.  1.    Detur  inoff"ensae  metam  contingere  vitae,  ebenso 
•        Met.  1.  307.    Fast.  2.  213.  5.  5.    Ex  P.  1.  8.  21.  ' 

Met.  2.  483.    Posse  loqui  eripitur. 
A.  A.  2.  626.    Atque  emitur  magno  nil  nisi  posse  loqui. 

„         28.    (In  patria)  sit  mihi  posse  mori. 
Eine  Nachahmung  des  Griechischen  hat  man  auch  zu  erkennen 
in  der  Verbindung  des  Infinitivs  mit  Adjektiven. 

Es  sind  dieses  folgende :  •  " 

Paratus. 
Met,  3.  377.    Dia  parata  est  exspeötare  sonos. 
ebenso  Met.  7.  132,    paratior  Fast,  6.  85. 

Contentus, 
Her.  17.  125.    Contenta  est  oculis  hominum  mea  forma  probarL 
Trist.  1.  10,  5.    Met,  1,  461.  2.  638. 

Assuetus. 
Her.  3,  34,    Bis  sex  assueti  vincere  semper  equi. 
Met.  10.  533.    Fast.  3.  498. 

Dignus. 
Her.  16.  70.    Vincere  quae  forma  digna  sit  una  duas. 
Her.  4.  86.  17.  22.    Am.  2.  8.  2.    A.  A.  1.  670, 
Dignior  Her,  6.  42.    Met.  7.  697. 
Dignissima  Met.  4.  320.  14.  833, 

Indignus. 
Am,  2.  3,  14,    Indigna  est  pigro  forma  perire  situ. 
Met.  1.  508.    A.  A.  1.  681. 

Certus, 
Met.  9,  43.    Inque  gradu  stetimus  certi  non  cedere.  .    * 

Met.  10.  394.    Her.  6.  51.    Ex  P.  4.  6.  9. 

Aptus.  • 

Fast.  2.  200.    E  quis  dux  fieri  quilibet  aptus  erat. 
Her.  2.  112.    Am.  1.  5.  20.    A.  A.  1.  10.  3.  534. 

Doctus.  '■' 
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,   Ex  P.  2.  9.  58.    Collaque  velocis  flectere  doctua  equL         l' 
7"    Am.  1.  11.  1.  2.  6.  62.    Fast.  2.  30a  .  -.-v,^. 

Avidus.  ;■ 

Met.  5.  73.    avidi  committere  pugnam.  .  '        , 

Met.  10.  472.    avidus  cognoscere  amantem. 

Cupidus. 
Met.  14.  215.    Cupidus  moriri. 

Sollers. 
Am.  2.  7.  17.    sollers  ornare  Cypassis. 

Sagax. 
Met.  5.  146.    Sagax  quondam  Ventura  videre. 

Nescius. 
Her.  12.  49.    Lumina  succumbere  nescia  somno.  :" 

Memor. 
Am.  3.  14  48.    Sit  modo,  Non  feci,  dicere  lingua  memor. 

Ocior. 
Met.  3.  615.    Dictys  ait,  quo  non  alius  conscendere  summas 
Ocior  antennas. 

Segnis. 
Trist.  5.  7.  19.    Dextera  non  segnis  fixo  dare  vulnera  cultro. 

Potens.j 
Trist.  3.  8.  15.    lUe  potens  pennasque  tibi  currusque  volucres 
Tradere.  (al.  Ille  tibi  pennasque  potest  c.  v.) 

Natus. 
Am.  2.  17.  12.    0  facies  oculos  nata  tenere  meos,  ebenso 
Met.  15.  121.    (Animal)  natum  tolerare  labores. 
Im  Folgenden  sollen  Verbindungen  angegeben  werden,  die  bei 
einigen  der  genannten  Adjektiva  sich  noch  finden: 

Assuetus. 
Ex  P.  3.  3.  107.    At  tua  supplicibus  domus  est  assueta  juvandis. 

Dignus. 
Met.  10.  681.    Dignane,  cui  grates  ageret,  cui  turis  honorem 

Ferret,  Adoni,  fiii? 
B.  A.  275.    Et  tamen  ut  conjux  essem  tua,  digna  videbar. 
Fast.  3.  541.    Visa  est  mihi  digna  relatu  Pompa. 

Certus. 
Met.  11.  440.    Nimiumque  es  certus  eundi. 
Met.  10.  38.      Certum  est  nolle  redire  mihi. 
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Aptus.  "  ^> 

Her.  3.  70.    Est  mihi  quae  lanas  molliat  apta  manus. 
A.  A.  1.  693.  Quid  tibi  cum  calathis  ?  clypeo  manus  apta  tenendo  est 
Avidus.  \ 

^/•..  .        Trist.  1.  2.  75.    Non  ego  divitias  avidus  sine  fine  parandi. 
;|t-.'  ■  Sagax. 

vy;      ■      Hai.  76.    Venandique  sagax  virtus.  V# 

■f;  -  Natus. 

-    Met.  15.  116.    oves  placidum  pecus  inque  tuendes  natum  homines. 
■  Ex  P..3.  1.  123.    Telegonive  parens  vertendis  nata  figuris. 

Gleichfalls  als  eine  Nachahmung  des  Griechischen  ist  es  zu  be- 
zeichnen, dass  Ovid  nach  den  Verben,  die  bedeuten  rathen,  bitten,  auf- 
fordern statt  der  gewöhnlichen  Construktion  mit  ut  den  Infinitiv  setzt 

Suadeo.  -^, 

Her.  12.  155.    Ire  animus  mediae  suadebat  in  agmina  turbae.  '; 

Trist.  2.  314.    Trist.  4.  10.  39.  5.  12.  43.    Met.  15.  650.  T' 

Praecipio. 
A.  A.  2.  273.  Quid  tibi  praecipiam  teneros  quoque  mittere  versus, 
s.  Met.  9.  652.    saepe  ut  moderetur  amori  praecipiunt. 

Oro.  • 

Met.  6.  413.    Oravere  suos  ire  ad  solatia  reges.  yj 

Met  1.  764.    Traderet  oravit  veri  sibi  signa  parentis.  ? 

Impero.  '.' 

Met  2.  118.    Jüngere  equos  Titan  velocibus  imperat  horis.  * 

Daneben  finden  sich  folgende  Construktionen:  ; 

Met.  14.  830.    Irin  ad  Hersiliam  descendere  limite  curvo 

Imperat  [,  :  ^ 

Met.  1.  670.    Letoque  det  imperat  Argum. 
Ausser  diesen  Construktionen  (Met.  13.  217.    Rex  jubet  incepti 
curam  dimittere  belli.     3.  26.  jubet  ire  ministros.    Ex  P.  3.  1.  141' 
Nee  jubeo  quaeras)  steht  bei  hoc  jubeo  auch  ut  Her.  1.  101. 

Moneo.  y^ 

Met.  7.  256.    Et  monet  arcanis  oculos  removere  profanos. 
Met.  B.  203.  Medioque  ut  limite  curras, 

Icare,  ait,  moneo,  *     \ 

Admoneo.  .         0/ 

Fast.  3.  849.    Summa  dies  e  quinque  tubas  lustrare  canoras 
Admonet. 
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(Met.  8.  133. 

Hortor. 
,j      Met.  8.  215. 

Concito. 
Met.  13.  226. 

Compello. 
Fast.  3.  860. 

Irrito. 
Am.  2.  14.  33 

Impello. 
-      Am.  2.  12.  21 

Adigo. 
Am.  3.  6.  29. 


Ut  leviter  pro  materiaque  doleret  admonnit.) 
Hortaturque  sequi.  '        ." '    -    > 

Concitat,  o  socii,  captam  dimittere  Trojam. 

CompuleruQt  regem  jussa  neüanda  pati. 

,    Dicite  quis  Tereus,  quis  vos  irritet  Jason. 

,    Femina  Trojanos  iterum  fera  bella  movere 
Impulit. 


SoUicitor  nuUos  esse  putare  deos. 
Sollicitat  precibus,  ne  spem  sibi  ponat  in  arcto.) 

infelix  committit  saepe  refelli. 

Et  facis  accepto  munere  posse  fnii. 


Alpheon  diversis  currere  terris 
Virginis  Arcadiae  certus  adegit  amor. 
Sollicito. 
Am.  3.  9.  36. 
(Met.  9.  682. 
Committo. 
Met.  9.  631. 

Facio. 
Trist.  5.  9.  14. 

Ex  P.  2.  7.  76.    nie  etiam  vires  corpus  habere  facit;  dagegen 
Her.  18.  93.    Addis  animos  ut  valeamque  facis. 
Zur  Bezeichnung  einer  Absicht  kommt  der  Infinitiv  selten  vor. 
Am.  2.  2.  21.    Ibit  ad  affectam,  quae  non  languebit,  amicam 

Visere. 
Her.  1.  37.    te  quaerere  misso 
Met.  5.  660.  rursusque  per  aera  misit 

Mopsopium  juvenem  festos  agitare  jugales. 
Doch  finden  sich  in  den  beiden  letzten  Stellen  die  Lesarten  jusso 
und  jussit. 

Wie  im  Griechischen  steht  der  Infinitiv  auch  nach  den  Verben 
des  Sagens  und  Glaubens  statt  des  Accusativ  mit  dem  Infinitiv,  wenn 
derselbe  das  nämliche  Subjekt  hat,  wie  das  regierende  Verbum. 

1.     Verba  des  Sagens:  fateor,  confiteor,  profiteor,  simulo,  nego, 

loquor,  narro,  queror,  glorior,  doleo. 
A.  A.  2.  591.    Saepe  tarnen  demens  stulte  fecisse  fateris. 


—  «l  — 

Met  2.  889.  6.  So«.  7.  748.  Fast. 4  321.  Ex P. 4. 1. 5.  Am.  1.2. 18. 

(Trist.  1.  1.  81.    Me  quoque  quae  sensi  ÜEtteor  Jovis  arma  timere) 

Met.  7.  164.    0  cui  debere  salutem  confiteor. 

Fast.  5.  671.    Te  quicunque  suas  profitetur  vendere  merces  (rogat) 

Met.  2.  697.    Simulat  Jove  natus  abire.     ''■    ■     -      '  -    .    -^    ''';: 

Fast.  6.  557.    Ipsa  quidem  fecisse  negat.  ^       ^ 

Met.  2.  693.  3.  573.    Fast.  6.  336.    Am.  1.  4.  70. 

Her.  16.  259.    Quae  mihi  non  aliud  quam  formidare  locutae. 

Met  2.  599.    Cum  juvene  Haemonio  vidisse  Coronida  narrat 

Her.  9.  43.    queritur  deo  placuisse  potenti. 

Fast.  4.  381.    Caesar,  sub  quo  meruisse  tribunus  glorior. 

Trist  3.  12.  49.    Quae  non  vidisse  dolebo. 

2.  Verba  des  Glaubens:  credo,  puto,  sentio,  fingo,  spero,  despero. 

R.  A.  540.    Tum  quoque  quum  credas  posse  carere,  mane. 

Met  6.  40.    Neve  monendo  profecisse  putes. 

Met.  6.  601.    Ut  sensit  tetigisse  domum  Philomela  nefandum. 

Her.  4.  176.    Lacrimas  finge  videre  meas. 

Met  1.  536.    jam  jamque  teuere  sperat. 

Met.  9.  723.    Ipbis  amat,  qua  posse  finii  desperat. 

Tritt  zu  einem  solchen  Infinitiv  ein  Praedikat,  so  steht  dasselbe 
wie  in  dem  Beispiel  Fast.  4.  381.  im  Nominativ. 

Met.  13.  141.    Rettulit  Ajax  esse  Jovis  pronepos. 

Dagegen  ist  der  Nominativ  nupta  auffallend  in  folgender  Stelle 

Trist.  4.  3.  51.    Me  miserum  si  turpe  putas  mihi  nupta  videri; 
es  ist  wohl  turpe  putas  als  ein  Begriff  zu  fassen  wie  dedignor. 

Noch  auffallender  ist  der  Accusativ  se  in  folgender  Stelle: 

Her.  17.  237.    Fax  quoque  me  terret,  quam  se  peperisse  cruentam 
Ante  diem  partus  est  tua  visa  parens.  <  ^ 

Man  erwartet  sibi  peperisse  visa  est 

Der  Infinitiv  des  Perfekts  steht  nach  den  Verben  des  Könnens, 
Wünschens,  Suchens,  wenn  die  Handlung  nicht  in  ihrer  Dauer,  sondern 
als  vollendet  auüzuÜEissen  ist    So  heisst  es  :- 

Met  3.  297.  Neque  enim  non  haec  optasse,  neque  ille 

Non  jurasse  potest 
mit  der  vollen  Bedeutung  des  Perfekts,  denn  der  Wunsch  der  Semele 
ist  ebenso  wie  der  Schwur  des  Jupiter  gesprochen;  beide  können  nicht 
ungeschehen  gemacht  werden.    Ebenso  ist  es  bei  der  folgenden  Stelle: 


Met  1.758.  Pndemtee  o»pwhij|>iaMl 

Et  dici  potuisse  eft  non  poturase  refdlli. 
Das  G^GUil  der  Scham  wird  dadurch  erregt,  dass  es  mi^licli  jüi^ 
Wesen  ist  diese  Beschuldigungen  zu  erheben,  aber  nicht  sie  zu  wide^ 
legen. 

Met.  2.  182.    Et  jam  mallet  equos  nunquam  tetigisse  paternos, 
Jamque  agnosse  genus  piget. 
r^   ,r  Met.  14.  571.    Sed  vicisse  petunt.  ^  \\-..  ".:     ,a  .  ;  :  .: 
^  '  '     Fast.  3.  480.    potui  dedoluisse  semel. 

Aehnlich  steht  der  Infinitiv  des  Perfekts  nach  juvat,  satis  est, 
contentus. 

Met.  6.  370.    Juvat  isse  sub  undas.  •    *•<'*' 

0^*'  ,     Met.  14.  590.  Satis  est  inamabile  regnum-.^  j-,., 

Adspexisse  semel.  S^^,' 

Met.  15.  4.  Non  ille  satis  cognosse  Sabinae 

Gentis  habet  ritus. 
\  '       Met.  2.  638.  Non  haec  artes  contenta  patemas 

Addidicisse  fiiit. 
Allein  dieser  Infinitiv  findet  sich  auch  wie  der  Infinitiv  des  Aorists 
ohne  Rücksicht  auf  die  Vollendung  der  Handlung: 

Her.  3.  131.    Est  aliquid  coUum  solitis  tetigisse  lacertis 
Praesentisque  oculos  admonuisse  sui. 
^^  :   :'  '.     Her.  15.  77.    Cui  colar  infelix  aut  cui  placuisse  laborem? 

Met.  3.  336.    Neque  enim  licet  irrita  cuiquam  facta  dei  fecisse  deo. 

■  Trist.  1.  5.  4.    Ausus  es  (me)  alloquio  sustinuisse  tuo.  ; 
;'^'  ^     Ex  P.  3.  5.  34.    Ingenio  nitor  non  periisse  meo.  ' 

■  ,\:    Für  den  Infinitivus  historicus  wie  für  den  Gebrauch  des  Infinitivs 
zum  Ausdruck  einer  unwilligen  Frage  findet  sich  kein  Beispiel.  r 
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